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Detta dokument innehåller en förteckning över de akter som rådet antog i maj 20161 2. 

Det innehåller information om antagandet av lagstiftningsakter, bland annat 

• datum för antagandet,  

• aktuellt rådsmöte,  

• det antagna dokumentets nummer,  

• EUT-hänvisning, 

• tillämpliga omröstningsförfaranden, omröstningsresultat och, i förekommande fall, 

röstmotiveringar samt uttalanden till rådets protokoll. 

 

Detta dokument innehåller också information om antagandet av icke-lagstiftningsakter som rådet 

har beslutat att offentliggöra. 

                                                 
1 Med undantag av vissa akter med begränsad räckvidd, såsom beslut i procedurfrågor, 

utnämningar, beslut av organ som inrättats genom internationella avtal och beslut om 
enskilda punkter i budgeten etc. 

2 När det gäller lagstiftningsakter som antas enligt det ordinarie lagstiftningsförfarandet kan 
datumet för det rådsmöte då lagstiftningsakten antas vara ett annat än det faktiska datumet 
för den aktuella lagstiftningsakten eftersom lagstiftningsakter enligt det ordinarie 
lagstiftningsförfarandet inte anses antagna förrän de har undertecknats av rådets ordförande 
och Europaparlamentets ordförande samt de båda institutionernas generalsekreterare. 
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Detta dokument finns också på rådets webbplats: Månadsöversikter över rådsakter - Consilium 

Handlingarna i översikten finns tillgängliga i det offentliga registret över rådets handlingar på 

internetadressen: Handlingar och publikationer - Consilium 

Observera att detta dokument enbart är avsett som information – endast rådets protokoll äger 

giltighet. De finns på rådets webbplats: Rådets protokoll - Consilium 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/sv/content/out/?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=SV&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/sv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/sv/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=SV&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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FÖRTECKNING ÖVER AKTER ANTAGNA AV RÅDET I MAJ 2016 

Skriftligt förfarande avslutat den 4 maj 2016 
ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets genomförandebeslut (Gusp) 2016/694 av den 4 maj 2016 om genomförande av beslut (Gusp) 
2015/1333 om restriktiva åtgärder med anledning av situationen i Libyen 
EUT L 120, 5.5.2016, s. 12 

8414/16 

Rådets genomförandeförordning (EU) 2016/690 av den 4 maj 2016 om genomförande av artikel 21.1 
och 21.5 i förordning (EU) 2016/44 om restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i Libyen 
EUT L 120, 5.5.2016, s. 1 

8415/16 

Antagande av lagstiftningsakter efter Europaparlamentets andra behandling (Strasbourg den 9–12 maj 2016) 
LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS
-FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/794 av den 11 maj 2016 
om Europeiska unionens byrå för samarbete inom brottsbekämpning (Europol) 
och om ersättande och upphävande av rådets beslut 2009/371/RIF, 
2009/934/RIF, 2009/935/RIF, 2009/936/RIF och 2009/968/RIF 
EUT L 135, 24.5.2016, s. 53 

19/16 
(8685/16) 

Ej tillämpligt Ej tillämpligt 
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Gemensamt uttalande från rådet och Europaparlamentet om artikel 44 
Att skapa en harmoniserad, hög nivå på uppgiftsskyddet som omfattar polisens och rättsväsendets arbete i unionen är avgörande för att respektera och 
säkerställa unionsmedborgarnas grundläggande rättigheter. Med tanke på unionens och medlemsstaternas delade ansvar på området med frihet, 
säkerhet och rättvisa är det av avgörande betydelse att det finns ett nära och effektivt samarbete mellan tillsynsmyndigheter på nationell nivå och på 
unionsnivå. Europaparlamentet och rådet anser att de olika mekanismerna för samarbete mellan Europeiska datatillsynsmannen och de nationella 
tillsynsmyndigheterna på detta område, inbegripet den samarbetsnämnd som inrättas genom denna förordning, efter antagandet av förslagen till en 
allmän uppgiftsskyddsförordning och uppgiftsskyddsdirektiv när det gäller databehandling inom sektorerna för polisväsen och rättsväsen, inbegripet 
den nya Europeiska dataskyddsstyrelse som snart kommer att inrättas, och mot bakgrund av den aviserade översynen av förordning (EG) nr 45/2001, i 
framtiden bör omorganiseras på ett sätt som garanterar ändamålsenlighet och överensstämmelse och undviker onödigt dubbelarbete, utan att det 
påverkar kommissionens initiativrätt. 

Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/801 av den 11 maj 2016 om 
villkoren för tredjelandsmedborgares inresa och vistelse för forskning, studier, 
praktik, volontärarbete, deltagande i elevutbytesprogram eller 
utbildningsprojekt och för au pairarbete 
EUT L 132, 21.5.2016, s. 21 

18/16 
(8686/16) 

Ej tillämpligt Ej tillämpligt 

Gemensamt uttalande från Europaparlamentet och kommissionen om den grund för avslag som anges i artikel 20.2 f 

Europaparlamentet och kommissionen tolkar artikel 20.2 f i detta direktiv som att medlemsstaterna har rätt att avslå en ansökan bara efter en 
bedömning av det enskilda fallet och med beaktande av de särskilda omständigheterna för den berörda tredjelandsmedborgaren och 
proportionalitetsprincipen samt på grundval av bevis eller tungt vägande och objektiva skäl. Kommissionen kommer att se till att medlemsstaterna, när 
de införlivar direktivet, genomför denna bestämmelse i linje med ovanstående tolkning. Kommissionen kommer också att informera Europaparlamentet 
och rådet om detta inom ramen för sina skyldigheter enligt artikel 39. 

Europaparlamentet och kommissionen anser att införandet av denna bestämmelse i direktivet inte bör utgöra något prejudikat för framtida rättsliga 
instrument som avser migration. 
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3462:a mötet i Europeiska unionens råd (UTRIKES FRÅGOR - UTVECKLINGSFRÅGOR) i Bryssel den 12 maj 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets slutsatser om årsrapporten 2016 till Europeiska rådet om EU:s mål för utvecklingsbiståndet 8530/16 

Rådets slutsatser om Habitat III: Europeiska unionens och dess medlemsstaters mål och prioriteringar  
inför den tredje FN-konferensen om bostäder och hållbar stadsutveckling 

8283/16 

Rådets slutsatser om Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 21/2015 om risker med en 
resultatinriktad strategi för EU:s utvecklings- och samarbetsåtgärder 

6528/16 

Rådets beslut (EU) 2016/783 av den 12 maj 2016 om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska 
unionens vägnar i gemensamma EES-kommittén beträffande en ändring av protokoll 31 till EES-
avtalet, om samarbete inom särskilda områden vid sidan om de fyra friheterna (budgetpost 12 02 01) 
EUT L 131, 20.5.2016, s. 66 

7153/16 

Rådets beslut (EU) 2016/784 av den 12 maj 2016 om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska 
unionens vägnar i gemensamma EES-kommittén beträffande en ändring av protokoll 31 till EES-
avtalet, om samarbete inom särskilda områden vid sidan om de fyra friheterna (budgetpost 04 03 01 03) 
EUT L 131, 20.5.2016, s. 70 

7161/16 

Rådets beslut (EU) 2016/830 av den 12 maj 2016 om undertecknande, på Europeiska unionens och dess 
medlemsstaters vägnar, av ett protokoll till avtalet om partnerskap och samarbete mellan Europeiska 
gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Tadzjikistan, å andra sidan, för 
att beakta Republiken Kroatiens anslutning till Europeiska unionen 
EUT L 140, 27.5.2016, s. 5 

7423/16 
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Rådets beslut (Euratom) 2016/829 av den 12 maj 2016 om godkännande av Europeiska kommissionens 
ingående, på Europeiska atomenergigemenskapens vägnar, av ett protokoll till avtalet om partnerskap 
och samarbete mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, och 
Republiken Tadzjikistan, å andra sidan, för att beakta Republiken Kroatiens anslutning till Europeiska 
unionen  
EUT L 140, 27.5.2016, s. 3 

7421/16 

Rådets beslut (EU) 2016/853 av den 12 maj 2016 om undertecknande, på Europeiska unionens och dess 
medlemsstaters vägnar, av ett protokoll till avtalet om partnerskap och samarbete som upprättar ett 
partnerskap mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, och 
Turkmenistan, å andra sidan, med anledning av Republiken Bulgariens, Republiken Tjeckiens, 
Republiken Estlands, Republiken Kroatiens, Republiken Cyperns, Republiken Lettlands, 
Republiken Litauens, Ungerns, Republiken Maltas, Republiken Polens, Rumäniens, 
Republiken Sloveniens och Republiken Slovakiens anslutning till Europeiska unionen  
EUT L 142, 31.5.2016, s. 3 

7417/16 

Rådets beslut (Euratom) 2016/852 av den 12 maj 2016 om godkännande av Europeiska kommissionens 
ingående, på Europeiska atomenergigemenskapens vägnar, av ett protokoll till avtalet om partnerskap 
och samarbete som upprättar ett partnerskap mellan Europeiska gemenskaperna och deras 
medlemsstater, å ena sidan, och Turkmenistan, å andra sidan, med anledning av Republiken Bulgariens, 
Republiken Tjeckiens, Republiken Estlands, Republiken Kroatiens, Republiken Cyperns, 
Republiken Lettlands, Republiken Litauens, Ungerns, Republiken Maltas, Republiken Polens, 
Rumäniens, Republiken Sloveniens och Republiken Slovakiens anslutning till Europeiska unionen  
EUT L 142, 31.5.2016, s. 1 

7415/16 

Rådets beslut (Gusp) 2016/713 av den 12 maj 2016 om ändring av gemensam åtgärd 2008/851/Gusp 
om Europeiska unionens militära insats i syfte att bidra till avvärjande, förebyggande och bekämpande 
av piratdåd och väpnade rån utanför Somalias kust  
EUT L 125, 13.5.2016, s. 12 

7063/16 
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Rådets beslut (Gusp) 2016/712 av den 12 maj 2016 om ändring av beslut 2014/486/Gusp om 
Europeiska unionens rådgivande uppdrag för reform av den civila säkerhetssektorn i Ukraina 
(EUAM Ukraina)  
EUT L 125, 13.5.2016, s. 11 

6349/16 

Rådets slutsatser om Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 19/2015: Tillhandahållandet av 
tekniskt bistånd till Grekland måste bli mer resultatinriktat 

7718/16 

Rådets genomförandebeslut (EU) 2016/894 av den 12 maj 2016 om en rekommendation om tillfälliga 
kontroller vid de inre gränserna under exceptionella omständigheter som utgör en risk för det 
övergripande funktionssättet för Schengenområdet  
EUT L 151, 8.6.2016, s. 8 

8746/16 

Uttalande från Grekland 

Grekland beklagar att antagandet av kommissionens förslag till rådets genomförandebeslut om en rekommendation om tillfälliga kontroller vid de inre 
gränserna under exceptionella omständigheter som utgör en risk för det övergripande funktionssättet för Schengenområdet bygger på antagandet att de 
åtgärder som Grekland har vidtagit under de senaste tre månaderna inte har varit tillräckliga för att på ett adekvat sätt avhjälpa det "allvarliga hot" som 
konstaterats föreligga vid de yttre gränserna, dvs. vid land- och sjögränserna med Turkiet, och att villkoren för tillämpning av artikel 29 i kodexen om 
Schengengränserna är uppfyllda. 

Som framgår av Greklands slutrapport av den 29 april 2016 har Grekland, i nära samarbete med Europeiska kommissionen, EU-byråer och EU-
medlemsstater, på mindre än tre månader lyckats genomföra 43 åtgärder och sätta realistiska tidsramar för genomförandet av de återstående 
sju fortsatta åtgärderna för att avhjälpa de konstaterade bristerna. 
Grekland erinrar om sitt uttalande av den 10 februari 2016 och upprepar sin ståndpunkt att resultaten av det oanmälda utvärderingsbesök som 
genomfördes under perioden 10–13 november 2015 inte utgör "allvarliga brister" och inte kan anses styrka att "Grekland allvarligt underlåter att 
fullgöra sina skyldigheter". 

Mot bakgrund av ovanstående kan Grekland inte godta förslaget till rådets genomförandebeslut. 
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Uttalande från Ungern 

I fråga om rådets genomförandebeslut om en rekommendation om tillfälliga kontroller vid de inre gränserna under exceptionella omständigheter som 
utgör en risk för det övergripande funktionssättet för Schengenområdet uttrycker Ungern på nytt sin ståndpunkt att ett stärkt skydd av 
Schengenområdets yttre gränser är av större vikt än tillfälliga åtgärder som vidtas vid de inre gränserna. För att Schengenområdet snarast möjligt på 
nytt helt och fullt ska kunna fås att fungera måste man prioritera försök att avhjälpa de konstaterade bristerna i Greklands tillämpning av 
Schengenregelverket och av de rekommendationer som rådet antog i februari. 
Ungern konstaterar likaledes att det kan finnas ett behov av att behålla gränskontroller som vissa medlemsstater har infört längs vissa delar av sina inre 
gränser och understryker samtidigt att ett fullständigt iakttagande av nödvändighetsprincipen och proportionalitetsprincipen är ofrånkomligt och av 
yttersta vikt samt att alla senare kontroller måste ske i fullständig överensstämmelse med alla de villkor som anges i gemenskapskodexen om 
gränspassage för personer och i bestämmelserna i rådets genomförandebeslut. 

Uttalande från Slovenien 

Republiken Slovenien stöder inte kommissionens förslag om utökade gränskontroller vid den inre landgränsen mellan Slovenien och Österrike. 
Europeiska kommissionen motiverar tillståndet att behålla proportionella tillfälliga gränskontroller med behovet av att på ett adekvat sätt ta itu med det 
allvarliga hotet mot den allmänna ordningen och den inre säkerheten med koppling till irreguljära migranters sekundära förflyttningar.   
Eftersom det i nuläget inte finns någon objektiv grund för antagandet att ett sådant hot skulle härröra från Slovenien anser Republiken Slovenien att 
åtgärden är oförenlig med proportionalitetsprincipen. 

Rådets slutsatser om EU och ansvarsfulla globala värdekedjor 8577/16 

Rådets slutsatser om Afghanistan 8568/16 

Rådets slutsatser om ökad gemensam programplanering 8554/16 

Rådets slutsatser om EU:s strategi när det gäller tvångsförflyttningar och utveckling 8553/16 

Slutsatser från rådet och företrädarna för medlemsstaternas regeringar, församlade i rådet, om 
världstoppmötet om humanitära frågor 

8567/16 
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Uttalande från kommissionen 

Kommissionen är ense med vad som sägs i utkastet till slutsatser om världstoppmötet om humanitära frågor. Kommissionen motsätter sig dock att 
slutsatserna ska antas i form av en hybridakt som även innefattar den akt som antas av företrädarna för medlemsstaternas regeringar, församlade i rådet. 
Kommissionen erinrar om att Europeiska unionens domstol i mål C-28/12, kommissionen mot rådet, redan har beslutat om hybridakters förenlighet 
med fördragen och att sådana akter enligt denna dom inte är förenliga med fördragen. De principer och det resonemang som den stora avdelningen 
tillämpat för det beslutet är också tillämpliga på den rådsakt om antagande av slutsatser om världstoppmötet om humanitära frågor där EU:s ståndpunkt 
vid toppmötet fastställs 

3463:e mötet i Europeiska unionens råd (UTRIKES FRÅGOR- HANDEL) i Bryssel den 13 maj 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut (EU) 2016/763 av den 13 maj 2016 om fastställande av den ståndpunkt som ska intas på 
Europeiska unionens vägnar i kommittén för offentlig upphandling vad gäller utkastet till beslut om 
skiljedomsförfaranden i enlighet med artikel XIX.8 i det reviderade avtalet om offentlig upphandling  
EUT L 126, 14.5.2016, s. 71 

7540/16 
7541/16 

Rådets slutsatser om europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 18/2015: Ekonomiskt bistånd till 
länder som har svårigheter 

8094/16 

Rådets genomförandebeslut med en rekommendation om åtgärder för att avhjälpa de brister som 
konstaterats i 2015 års utvärdering av Tysklands tillämpning av Schengenregelverket i fråga om 
förvaltningen av de yttre gränserna 

8053/16 

Rådets genomförandebeslut med en rekommendation om åtgärder för att avhjälpa de brister som 
konstaterats i 2015 års utvärdering av Tysklands tillämpning av Schengenregelverket i fråga om 
polissamarbete 

8054/16 
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Rådets genomförandebeslut med en rekommendation om avhjälpande av de brister som konstaterats vid 
2015 års utvärdering av Tysklands tillämpning av Schengenregelverket på området Schengens 
informationssystem 

8051/16 

Rådets genomförandebeslut med en rekommendation om åtgärder för att avhjälpa de brister som 
konstaterats vid 2015 års utvärdering av Tysklands tillämpning av Schengenregelverket i fråga om den 
gemensamma viseringspolitiken 

8055/16 

3464:e mötet i Europeiska unionens råd (JORDBRUK OCH FISKE) i Bryssel den 17 maj 2016 
LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS-
FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1012 av den 8 juni 2016 
om avelstekniska och genealogiska villkor för avel, handel med och införsel 
till unionen av renrasiga avelsdjur, hybridavelssvin och avelsmaterial från dem 
och om ändring av förordning (EU) nr 652/2014, rådets direktiv 89/608/EEG 
och 90/425/EEG och om upphävande av vissa akter med avseende på djuravel 
(förordningen om djuravel) (Text av betydelse för EES) 
EUT L 171, 29.6.2016, s. 66 

3/16 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående: 
Röstade mot: HU, SK 
Avstod: BE, DE 

Uttalande från kommissionen 

Kommissionen betonar att det strider mot både ordalydelsen och andemeningen i förordning (EU) nr 182/2011 (EUT L 55, 28.2.2011, s. 13) att 
systematiskt åberopa artikel 5.4 andra stycket b. För att denna bestämmelse ska användas måste det finnas ett särskilt behov av att avvika från principen 
om att kommissionen får anta ett utkast till genomförandeakt om inget yttrande avges. Eftersom detta är ett undantag från den allmänna regel som 
fastställs i artikel 5.4, kan inte användningen av andra stycket b anses ingå i lagstiftarens utrymme för skönsmässig bedömning, utan användningen 
måste tolkas restriktivt och därmed också motiveras 
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Uttalande från Ungern 

Ungern välkomnar i princip översynen av den befintliga lagstiftningen om avelsteknik. 
Ungern noterar att förslaget till förordningen har förbättrats avsevärt på teknisk nivå under expertdiskussionerna i rådet och sätter i detta avseende stort 
värde på det arbete som har gjorts av alla de ordförandeskap som har behandlat ärendet. 
Ungern ställer sig visserligen bakom avsikten att uppdatera lagstiftningen på detta område, men denna uppgift bör vara inriktad på att utarbeta 
harmoniserade regler för ytterligare arter och får inte leda till att välfungerande strukturer i medlemsstaterna bryter samman eller försvagas. Ungern 
betonar att ett direktiv är och förblir lämpligt för detta ändamål, medan en förordning inte är det. Ungern anser även att unionslagstiftningen på detta 
område bör lägga större vikt vid skyddet av biologisk mångfald. 
Av dessa skäl kan Ungern inte stödja detta förslag till förordning. 

Uttalande från Tyskland 

Förbundsrepubliken Tyskland avstår från att rösta, eftersom följande viktiga punkter inte har lösts på ett tillfredsställande sätt: 
1. Erkännande av avelsorganisationer 

Vi avvisar erkännandet av avelsorganisationer i vilka uppfödarna inte har någon rätt till medlemskap, eftersom endast genomförandet av avelsprogram 
för renrasiga avelsdjur av föreningar för uppfödare säkerställer att enskilda uppfödare kan besluta om, fastställa och fortsätta att utveckla 
avelsprogrammen för renrasiga avelsdjur. 
Tyskland anser att det är av yttersta vikt att uppfödare har ett direkt inflytande över avelsprogrammet. 
2. Möjligheten att genomföra individprövningar och avelsvärderingar (LP/ZWS) på nationell nivå som en självständig uppgift 
Tyskland anser att artikeldelen även bör tillhandahålla möjligheten att – såsom hittills har varit fallet – låta genomföra individprövningen och 
avelsvärderingarna på nationell nivå som en självständig uppgift. 
3. Tekniska skäl att avvisa avelsprogram 

Det bör endast vara möjligt att avvisa ett avelsprogram om godkännandet av ytterligare ett avelsprogram för samma, redan hotade ras skulle leda till ett 
hot mot populationen av denna ras. 
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Uttalande från Slovakien 

Slovakien förstår skälen till att anta harmoniserade regler för marknaden för avelsdjur och avelsmaterial från dem och uppskattar de ansträngningar 
som alla berörda ordförandeskap har gjort för att förbättra förslaget genom att beakta samtliga tekniska farhågor från medlemsstaternas sida. Trots detta 
befarar Slovakien att den nya förordningen kommer att orsaka vissa allvarliga problem och påverka det befintliga systemet och organiseringen av 
avelsverksamhet i Slovakien på ett negativt sätt. Uppfödarorganisationerna och andra inblandade avelsorganisationer liksom det slovakiska 
avelsuppfödningssystemets struktur i dess helhet grundar sig på en lång tradition och är organiserade på en hög professionell nivå. Ett antagande av 
förslaget skulle kunna medföra ett allvarligt hot mot stabiliteten i denna organisationsstruktur för avelsverksamhet. Genom förslaget till förordning 
införs även en betydande liberalisering av avelsverksamheter inom unionen som på ett negativt sätt kan påverka vissa medlemsstaters beroende av 
importen av avelsdjur och avelsmaterial från dem. Dessutom utgår Slovakien från att medlemsstaternas behöriga myndigheter bör ha en större 
befogenhet att fatta beslut om genomförandet av avelsprogram som bedrivs inom deras territorier av uppfödarorganisationer som är etablerade och 
erkända i andra medlemsstater. Det är viktigt att den genetiska mångfalden bevaras även för vanligt uppfödda handelsraser genom individuella 
avelsprogram som genomförs i respektive medlemsstat under tillsyn av dess behöriga myndigheter. 
Efter ingående samråd med företrädarna för aktörerna inom Slovakiens djuravelssektor och ett noggrant övervägande av samtliga positiva och negativa 
aspekter av de nya harmoniserade reglerna kan Slovakien följaktligen inte stödja förslaget. 

Rådets ståndpunkt (EU) nr 10/2016 vid första behandlingen inför antagandet 
av Europaparlamentets och rådets direktiv om åtgärder för en hög gemensam 
nivå på säkerhet i nätverks- och informationssystem i hela unionen 
Antagen av rådet den 17 maj 2016 
EUT C 218, 16.6.2016, s. 1 

5581/16 
5581/16 ADD 1 

Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för. 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1011 av den 8 juni 2016 
om index som används som referensvärden för finansiella instrument och 
finansiella avtal eller för att mäta investeringsfonders resultat, och om ändring 
av direktiven 2008/48/EG och 2014/17/EU och förordning (EU) nr 596/2014 
(Text av betydelse för EES) 
EUT L 171, 29.6.2016, s. 1 

72/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för. 
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ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut (EU) 2016/817 av den 17 maj 2016 om ingående på Europeiska unionens vägnar av det 
protokoll om fastställande av de fiskemöjligheter och den ekonomiska ersättning som föreskrivs i 
partnerskapsavtalet om fiske mellan Europeiska gemenskapen, å ena sidan, och Danmarks regering och 
Grönlands lokala regering, å andra sidan  
EUT L 136, 25.5.2016, s. 1 

11643/15 

Uttalande från kommissionen 

I sin dom i de förenade målen C-103/12 och C-165/12 (Europaparlamentet och kommissionen mot rådet) bekräftade domstolen tydligt att beslut som 
avser ingående av fiskeavtal med tredjeländer helt och hållet omfattas av tillämpningsområdet för artikel 43.2 i EUF-fördraget (jämförd med tillämpligt 
förfarande i artikel 218 i EUF-fördraget, dvs. artikel 218.6 a v för beslut om ingående av avtal) och tillbakavisade ståndpunkten att sådana beslut kan 
omfattas av artikel 43.3 i EUF-fördraget. 
När det gäller beslutet om undertecknande och ingående av det nya protokollet om fastställande av de fiskemöjligheter och den ekonomiska ersättning 
som föreskrivs i partnerskapsavtalet om fiske mellan Europeiska gemenskapen, å ena sidan, och Danmarks regering och Grönlands lokala regering, 
å andra sidan beklagar kommissionen att rådet har bytt ut den rättsliga grunden artikel 43.2 jämförd med artikel 218.5, 218.6 a och 218.7 i EUF-
fördraget mot artikel 43 (utan angivande av punkt) jämförd med artikel 218.5, 218.6 a och 218.7 i EUF-fördraget, och vidhåller därför sitt ursprungliga 
förslag. 

Rådets beslut (EU) 2016/833 av den 17 maj 2016 om fastställande av den ståndpunkt som ska intas på 
Europeiska unionens vägnar vid det 54:e mötet i expertkommittén för järnvägsbefordran av farligt gods 
som inrättats av den Mellanstatliga organisationen för internationell järnvägstrafik (Otif), med avseende 
på vissa ändringar i bihang C till fördraget om internationell järnvägstrafik 
EUT L 140, 27.5.2016, s. 12 

7925/16 
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Rådets förordning (EU, Euratom) 2016/804 av den 17 maj 2016 om ändring av förordning (EU, 
Euratom) nr 609/2014 om metoder och förfaranden för tillhandahållande av traditionella, 
momsbaserade egna medel och BNI-baserade egna medel samt åtgärder för att möta likviditetsbehov  
EUT L 132, 21.5.2016, s. 85 

7945/16 

Rådets beslut (EU) 2016/815 av den 17 maj 2016 om Kroatiens anslutning till konventionen som 
utarbetats på grundval av artikel K.3 i fördraget om Europeiska unionen, om skydd av Europeiska 
gemenskapernas finansiella intressen och till protokollet av den 27 september 1996, protokollet av den 
29 november 1996 samt andra protokollet av den 19 juni 1997 
EUT L 133, 24.5.2016, s. 9 

7771/16 

Skriftligt förfarande avslutat den 19 maj 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut (Gusp) 2016/785 av den 19 maj 2016 om ändring av beslut 2013/183/Gusp om restriktiva 
åtgärder mot Demokratiska folkrepubliken Korea 
EUT L 131, 20.5.2016, s. 73 

8406/16 

3465:e mötet i Europeiska unionens råd (RÄTTSLIGA OCH INRIKES FRÅGOR - INRIKES FRÅGOR) i Bryssel den 20 maj 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut (EU) 2016/834 av den 20 maj 2016 om fastställande av den ståndpunkt som ska intas på 
Europeiska unionens vägnar i den gemensamma kommitté som inrättats enligt avtalet mellan 
Europeiska unionen och Republiken Kap Verde om förenklat utfärdande av viseringar för kortare 
vistelse till medborgare i Republiken Kap Verde och i Europeiska unionen, med avseende på 
antagandet av arbetsordning för den gemensamma kommittén 
EUT L 140, 27.5.2016, s. 15 

8064/16 
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Rådets beslut (EU) 2016/979 av den 20 maj 2016 om Kroatiens anslutning till konventionen upprättad 
på grundval av artikel K.3 i fördraget om Europeiska unionen om ömsesidigt bistånd och samarbete 
mellan tullförvaltningar 
EUT L 161, 18.6.2016, s. 35 

8418/16 

Rådets beslut (EU) 2016/920 av den 20 maj 2016 om undertecknande, på Europeiska unionens vägnar, 
av avtalet mellan Amerikas förenta stater och Europeiska unionen om skydd av personuppgifter i 
samband med förebyggande, utredning, avslöjande och lagföring av brott 
EUT L 154, 11.6.2016, s. 1 

8505/16 

Uttalande från Förenade Kungariket 

Förenade kungariket välkomnar detta avtal. Förenade kungariket noterar att det i skäl 6 i detta rådsbeslut talas om tillämpningen av artikel 6a i 
protokoll nr 21 om Förenade kungarikets och Irlands ställning med avseende på området med frihet, säkerhet och rättvisa, fogat till EU-fördraget och 
EUF-fördraget. 
Förenade kungariket noterar att innebörden av artikel 6a i protokoll nr 21 är att avtalets regler inte är bindande för Förenade kungariket med avseende 
på bilaterala avtal som Förenade kungariket har ingått eller ingår på egen hand. 
Förenade kungariket reserverar sin ståndpunkt om huruvida unionen har behörighet på uppgiftsskyddsområdet att ingå andra avtal med ett tredjeland 
som inbegriper, inom dess tillämpningsområde, avtal som ingåtts mellan enskilda medlemsstater och tredjeländer. 

3466:e mötet i Europeiska unionens råd (UTRIKES FRÅGOR) i Bryssel den 23 maj 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut (EU) 2016/838 av den 23 maj 2016 om ingående på Europeiska unionens vägnar av 
associeringsavtalet mellan Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen och deras 
medlemsstater, å ena sidan, och Georgien, å andra sidan 
EUT L 141, 28.5.2016, s. 26 

9827/14 
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Uttalande från Förenade Kungariket 

Förenade kungariket anser att artikel 16.1 i associeringsavtalet mellan Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen och deras 
medlemsstater, å ena sidan, och Georgien, å andra sidan, innehåller skyldigheter enligt avdelning V i tredje delen i EUF-fördraget, särskilt artiklarna 
79.3 och 77.2 a i EUF-fördraget. Dessa materiella rättsliga grunder borde därför ha införts i separata rådsbeslut i frågor som faller inom 
tillämpningsområdet för avdelning V i tredje delen i EUF-fördraget. För att undvika all ovisshet har Förenade kungariket hävdat sin rätt enligt protokoll 
(nr 21) till fördragen om Förenade kungarikets ställning med avseende på området med frihet, säkerhet och rättvisa och valt att acceptera 
skyldigheterna i artikel 16.1 i den mån som dessa avser återtagande. Förenade kungariket är inte som en del av EU bundet av skyldigheterna enligt 
artikel 16.1 i den mån som dessa avser viseringar, eftersom avtalet mellan Europeiska unionen och Georgien om förenklat utfärdande av viseringar inte 
är tillämpligt på Förenade kungariket. 

Uttalande från kommissionen 

När det gäller Förenade kungarikets uttalande till protokollet om punkterna 30 och 31 påpekar kommissionen att de båda utkasten till rådets beslut om 
ingående av associeringsavtal med Georgien respektive Moldavien antas enligt del IV avdelning V i EUF-fördraget och att protokoll (nr 21) därför inte 
är tillämpligt på dem. 

Rådets beslut (EU) 2016/839 av den 23 maj 2016 om ingående på Europeiska unionens vägnar av 
associeringsavtalet mellan Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen och deras 
medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Moldavien, å andra sidan 
EUT L 141, 28.5.2016, s. 28 

9828/14 

Uttalande från Förenade Kungariket 

Förenade kungariket anser att artikel 15.1 i associeringsavtalet mellan Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen och deras 
medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Moldavien, å andra sidan, innehåller skyldigheter enligt avdelning V i tredje delen i EUF-fördraget, särskilt 
artiklarna 79.3 och 77.2 a i EUF-fördraget. Dessa materiella rättsliga grunder borde därför ha införts i separata rådsbeslut i frågor som faller inom 
tillämpningsområdet för avdelning V i tredje delen i EUF-fördraget. För att undvika all ovisshet har Förenade kungariket hävdat sin rätt enligt protokoll 
(nr 21) till fördragen om Förenade kungarikets ställning med avseende på området med frihet, säkerhet och rättvisa och valt att acceptera 
skyldigheterna i artikel 16.1 i den mån som dessa avser återtagande. Förenade kungariket är inte som en del av EU bundet av skyldigheterna enligt 
artikel 15.1 i den mån som dessa avser viseringar, eftersom avtalet mellan Europeiska unionen och Republiken Moldavien om förenklat utfärdande av 
viseringar inte är tillämpligt på Förenade kungariket. 
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Uttalande från kommissionen 

När det gäller Förenade kungarikets uttalande till protokollet om punkterna 30 och 31 påpekar kommissionen att de båda utkasten till rådets beslut om 
ingående av associeringsavtal med Georgien och Moldavien inte antas enligt tredje delen avdelning V i EUF-fördraget och att protokoll nr 21 därför 
inte är tillämpligt på dem. 

Rådets beslut (EU) 2016/877 av den 23 maj 2016 om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska 
unionens vägnar i den underkommitté för sanitära och fytosanitära frågor som inrättats genom 
associeringsavtalet mellan Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen och deras 
medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Moldavien, å andra sidan 
EUT L 145, 2.6.2016, s. 24 

8278/16 

Rådets beslut om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar i den gemensamma 
kommitté som inrättats genom ramavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena 
sidan, och Republiken Korea, å andra sidan, vad gäller antagandet av gemensamma kommitténs 
arbetsordning samt inrättandet av specialiserade arbetsgrupper och antagandet av deras mandat 

8184/16 

Rådets beslut om bemyndigande för Europeiska kommissionen och unionens höga representant för 
utrikes frågor och säkerhetspolitik att på Europeiska unionens vägnar inleda och föra förhandlingar om 
de bestämmelser i ett moderniserat övergripande avtal mellan Europeiska unionen och dess 
medlemsstater, å ena sidan, och Mexiko, å andra sidan, som omfattas av unionens behörighet 

7825/16 

Beslut av företrädarna för medlemsstaternas regeringar, församlade i rådet om bemyndigande för 
Europeiska kommissionen att på medlemsstaternas vägnar inleda och föra förhandlingar om de 
bestämmelser i ett moderniserat övergripande avtal mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, 
å ena sidan, och Mexiko, å andra sidan, som omfattas av medlemsstaternas behörighet 

7826/16 

Rådets slutsatser om Demokratiska republiken Kongo 8890/16 

Rådets slutsatser om Sydsudan 8891/16 
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Rådets genomförandebeslut (Gusp) 2016/816 av den 23 maj 2016 om genomförande av beslut (Gusp) 
2015/1333 om restriktiva åtgärder med anledning av situationen i Libyen 
EUT L 133, 24.5.2016, s. 11 

9161/16 

Rådets slutsatser om EU:s regionala strategi för Syrien och Irak och mot hotet från Daish 9105/16 

Rådets slutsatser om de yttre aspekterna av migration 9242/16 

Rådets slutsatser om Insatsen Eunavfor MED Sophia 9064/16 

3467:e mötet i Europeiska unionens råd (ALLMÄNNA FRÅGOR) i Bryssel den 24 maj 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut (EU) 2016/870 av den 24 maj 2016 om ingående på Europeiska unionens vägnar av 
protokollet om fastställande av de fiskemöjligheter och den ekonomiska ersättning som föreskrivs i 
partnerskapsavtalet om fiske mellan Europeiska gemenskapen och Islamiska republiken Mauretanien 
för en period om fyra år 
EUT L 145, 2.6.2016, s. 1 

12773/15 

Uttalande från kommissionen 

I sin dom i de förenade målen C-103/12 och C-165/12 (Europaparlamentet och kommissionen mot rådet) bekräftade domstolen tydligt att beslut som 
avser ingående av fiskeavtal med tredjeländer helt och hållet omfattas av tillämpningsområdet för artikel 43.2 i EUF-fördraget (jämförd med tillämpligt 
förfarande i artikel 218 i EUF-fördraget, dvs. artikel 218.6 a v för beslut om ingående av avtal) och tillbakavisade ståndpunkten att sådana beslut kan 
omfattas av artikel 43.3 i EUF-fördraget. 
När det gäller beslutet om undertecknande och ingående av det nya protokollet om fastställande av de fiskemöjligheter och den ekonomiska ersättning 
som föreskrivs i partnerskapsavtalet om fiske mellan Europeiska gemenskapen, å ena sidan, och Danmarks regering och Grönlands lokala regering, å 
andra sidan beklagar kommissionen att rådet har bytt ut den rättsliga grunden artikel 43.2 jämförd med artikel 218.5, 218.6 a och 218.7 i EUF-fördraget 
mot artikel 43 (utan angivande av punkt) jämförd med artikel 218.5, 218.6 a och 218.7 i EUF-fördraget, och vidhåller därför sitt ursprungliga förslag. 
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Rådets beslut (EU) 2016/1062 av den 24 maj 2016 om ingående på Europeiska unionens vägnar av 
partnerskapsavtalet om hållbart fiske mellan Europeiska unionen och Republiken Liberia och av det 
genomförandeprotokoll som fogas till avtalet 
EUT L 177, 1.7.2016, s. 1 

13015/15 

Uttalande från kommissionen 

I sin dom i de förenade målen C-103/12 och C-165/12 (Europaparlamentet och kommissionen mot rådet) bekräftade domstolen tydligt att beslut som 
avser ingående av fiskeavtal med tredjeländer helt och hållet omfattas av tillämpningsområdet för artikel 43.2 i EUF-fördraget (jämförd med tillämpligt 
förfarande i artikel 218 i EUF-fördraget, dvs. artikel 218.6 a v för beslut om ingående av avtal) och tillbakavisade ståndpunkten att sådana beslut kan 
omfattas av artikel 43.3 i EUF-fördraget. 
När det gäller beslutet om undertecknande och ingående av det nya protokollet om fastställande av de fiskemöjligheter och den ekonomiska ersättning 
som föreskrivs i partnerskapsavtalet om fiske mellan Europeiska gemenskapen, å ena sidan, och Danmarks regering och Grönlands lokala regering, 
å andra sidan beklagar kommissionen att rådet har bytt ut den rättsliga grunden artikel 43.2 jämförd med artikel 218.5, 218.6 a och 218.7 i EUF-
fördraget mot artikel 43 (utan angivande av punkt) jämförd med artikel 218.5, 218.6 a och 218.7 i EUF-fördraget, och vidhåller därför sitt ursprungliga 
förslag. 

3468:e mötet i Europeiska unionens råd (EKONOMISKA OCH FINANSIELLA FRÅGOR) i Bryssel den 25 maj 2016 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS-
FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Rådets direktiv (EU) 2016/881 av den 25 maj 2016 om ändring av direktiv 
2011/16/EU vad gäller obligatoriskt automatiskt utbyte av upplysningar i fråga 
om beskattning 
EUT L 146, 3.6.2016, s. 8 

7148/16 Enhällighet Alla medlemsstaterna 
röstade för. 

Rådets direktiv (EU) 2016/856 av den 25 maj 2016 om ändring av direktiv 
2006/112/EG om ett gemensamt system för mervärdesskatt vad gäller 
varaktigheten för skyldigheten att efterleva den lägsta normalskattesatsen 
EUT L 142, 31.5.2016, s. 12 

5931/16 Enhällighet Alla medlemsstaterna 
röstade för. 
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Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1076 av den 8 juni 2016 
om tillämpning av de ordningar som ska tillämpas på produkter med ursprung 
i vissa stater som ingår i gruppen av stater i Afrika, Västindien och 
Stillahavsområdet (AVS) enligt avtal om att sluta ekonomiska 
partnerskapsavtal eller som leder till att sådana partnerskapsavtal sluts 
EUT L 185, 8.7.2016, s. 1 

6/16 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för. 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets slutsatser om Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 22/2015: EU:s övervakning av 
kreditvärderingsinstitut – finns på plats men är ännu inte helt ändamålsenlig 

8880/16 

Rådets slutsatser om meddelande från kommissionen om en extern strategi för effektiv beskattning och 
kommissionens rekommendation om genomförandet av åtgärder mot missbruk av skatteavtal 

8792/16 

Rådets slutsatser om en handlingsplan för mervärdesskatt – Mot ett gemensamt mervärdesskatteområde 
i EU– och om Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 24/2015 Motverka gemenskapsinternt 
momsbedrägeri: det behövs kraftfullare åtgärder 

9494/16 

Rådets slutsatser om fördjupade granskningar och genomförande av de landsspecifika 
rekommendationerna för 2015 

8836/16 
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3470:e mötet i Europeiska unionens råd (KONKURRENSKRAFT - INRE MARKNADEN, INDUSTRI, FORSKNING OCH 
RYMDFRÅGOR) i Bryssel den 26–27 maj 2016 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS-
FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/943 av den 8 juni 2016 om 
skydd mot att icke röjd know-how och företagsinformation 
(företagshemligheter) olagligen anskaffas, utnyttjas och röjs (Text av 
betydelse för EES) 
EUT L 157, 15.6.2016, s. 1 

76/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för. 

Uttalande från Lettland 
Republiken Lettland uppmärksammar att innebörden av den juridiska termen "darījumdarbība" som används i den lettiska språkversionen av direktivet 
med avseende på ekonomisk verksamhet skiljer sig avsevärt från den rättsliga innebörden av termen "business" som används i den engelska 
språkversionen av direktivet. Republiken Lettland noterar att en inkonsekvent eller felaktig användning av rättslig terminologi leder till rättslig oklarhet 
och därmed skapar en risk för att den rättsliga parallellismen mellan alla språkversioner av direktivet blir lidande. Republiken Lettland noterar att 
termen "business" förekommer i ett jämförbart sammanhang i artikel 54 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, där den översätts till 
"uzņēmējdarbība" på lettiska. Termen "uzņēmējdarbība" beskriver mer korrekt sådan ekonomisk verksamhet som omfattas av direktivet och som leder 
till att företagshemligheter utvecklas. 
Republiken Lettland avser att inleda förfarandet för rättelse för direktivet för att säkerställa en konsekvent och korrekt användning av terminologin. 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets slutsatser om Europeiska revisionsrättens Särskild rapport nr 5/2016: Har kommissionen sett till 
att tjänstedirektivet genomförs ändamålsenligt? 

8552/16 

Rådets slutsatser om paketet om teknik inom den digitala inre marknaden och moderniseringen av 
offentliga tjänster 

8735/16 
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Uttalande från Förenade Kungariket, Estland, Belgien, Slovenien, Polen, Lettland och Malta 
De ovan nämnda delegationerna välkomnar kommissionens paket om teknik inom den digitala inre marknaden och moderniseringen av offentliga 
tjänster och åtagandet i detta att göra det möjligt för alla företag i Europa, oavsett storlek, sektor eller inriktning, att dra nytta av digitala innovationer. 
Vi välkomnar också kommissionens slutsatser om paketet. 
Vi uttrycker vår uppskattning över kommissionens erkännande att öppna standarder säkerställer driftskompatibilitet, främjar innovation och låga hinder 
för marknadstillträde på den digitala inre marknaden. För att kunna driva på innovation och tillväxt och utnyttja den digitala inre marknadens potential 
måste vi fortsätta att avlägsna hindren för innovation, särskilt för små och medelstora företag. Även om meddelandet Prioriteringar för informations- 
och kommunikationsteknisk standardisering på den digitala inre marknaden endast nämner licensiering på rättvisa, rimliga och icke-diskriminerande 
villkor (FRAND) i punkten om informations- och kommunikationsteknisk standardisering när det gäller standardessentiella patent vill vi betona vikten 
av att det skapas öppna standarder som bygger på avgiftsfria modeller för immateriella rättigheter i fråga om programvara. 
Vi begär att kommissionen i framtida meddelanden och arbetsprogram erkänner alla lämpliga öppna, transparenta modeller för standardisering som 
bygger på brett samförstånd och som används i hela it-sektorn och sektorn för teknik för elektronisk kommunikation. Detta kommer att skapa 
förutsättningar för lika villkor för alla former av programvara, standarder för elektronisk kommunikation och dataformat som gör det möjligt för EU-
företag att konkurrera på lokala, regionala och globala marknader på lika villkor, där deras innovativa lösningar kan skapa nya marknader och 
arbetstillfällen. 

Rådets beslut om bemyndigande att inleda förhandlingar om en konvention om erkännande och 
verkställighet av domar på privaträttens område (konventionen om domar) inom ramen för 
Haagkonferensen för internationell privaträtt 

8851/16 
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Uttalande från Förenade Kungariket 

Förenade kungariket noterar att unionen enligt skäl 7 i rådets beslut har exklusiv extern behörighet när det gäller frågor som omfattas av den förslagna 
konventionen om domar, på grundval av att den föreslagna konventionen kommer att påverka de gemensamma reglerna inom unionens befintliga 
regelverk, särskilt förordning (EU) nr 1215/2012 (Bryssel I, omarbetning). 
Förenade kungariket vill dock fästa uppmärksamheten vid det faktum att det rådsbeslut som ska antas hänför sig till avdelning V i tredje delen av 
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt. Följaktligen är rådets beslut endast bindande för Förenade kungariket om landet väljer att delta i 
rådets beslut i enlighet med protokoll nr 21 till fördragen. 
Förenade kungariket anser därför att det inte automatiskt är tvunget att delta i rådets beslut och anser att det i skäl 8 införda ordet "därför" är felaktigt. 
Det faktum att Förenade kungariket deltar i förordning (EU) nr 1215/2012 innebär inte, enligt dess mening, att bestämmelserna i protokoll 21 inte är 
tillämpliga. 
Förenade kungariket utövar i stället sin rätt enligt protokoll nr 21 att välja att delta i förslaget till rådets beslut, som det kommer att anse vara bindande 
för landet. 

Rådets slutsatser Bättre lagstiftning för att stärka konkurrenskraften 8551/16 

Uttalande från Tyskland 
Tyskland förklarar att den höga skyddsnivå som anges i rådets slutsatser innefattar respekt för befintliga skyddsnormer. 

Rådets slutsatser om sjunde ramprogrammet och framtidsutsikter: forsknings- och 
innovationsinvesteringar för tillväxt, sysselsättning och lösningar på samhällsutmaningar 

9527/16 

Rådets slutsatser om forsknings- och innovationsvänlig lagstiftning 9510/16 

Rådets slutsatser om övergången till ett öppet vetenskapssystem 9526/16 
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Skriftligt förfarande avslutat den 27 maj 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut (Gusp) 2016/849 av den 27 maj 2016 om restriktiva åtgärder mot Demokratiska 
folkrepubliken Korea och om upphävande av beslut 2013/183/Gusp 
EUT L 141, 28.5.2016, s. 79 

7803/16 

Rådets förordning (EU) 2016/841 av den 27 maj 2016 om ändring av förordning (EG) nr 329/2007 om 
restriktiva åtgärder mot Demokratiska folkrepubliken Korea 
EUT L 141, 28.5.2016, s. 36 

8481/16 

Rådets beslut (Gusp) 2016/850 av den 27 maj 2016 om ändring av beslut 2013/255/Gusp om restriktiva 
åtgärder mot Syrien 
EUT L 141, 28.5.2016, s. 125 

8425/16 

Rådets genomförandeförordning (EU) 2016/840 av den 27 maj 2016 om genomförande av förordning 
(EU) nr 36/2012 om restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i Syrien 
EUT L 141, 28.5.2016, s. 30 

8427/16 

3471:a mötet i Europeiska unionens råd (UTBILDNING, UNGDOM, KULTUR OCH IDROTT) i Bryssel den 30–31 maj 2016 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS-
FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1014 av den 8 juni 2016 
om ändring av förordning (EU) nr 575/2013 avseende undantag för 
råvaruhandlare (Text av betydelse för EES) 
EUT L 171, 29.6.2016, s. 153 

13/16 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för. 
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Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1013 av den 8 juni 2016 
om ändring av förordning (EG) nr 184/2005 om gemenskapsstatistik över 
betalningsbalansen, internationell handel med tjänster och utländska 
direktinvesteringar (Text av betydelse för EES) 
EUT L 171, 29.6.2016, s. 144 

8/16 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1036 av den 8 juni 2016 
om skydd mot dumpad import från länder som inte är medlemmar i 
Europeiska unionen 
EUT L 176, 30.6.2016, s. 21 

47/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1037 av den 8 juni 2016 
om skydd mot subventionerad import från länder som inte är medlemmar i 
Europeiska unionen 
EUT L 176, 30.6.2016, s. 55 

48/15 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut (EU) 2016/915 av den 30 maj 2016 om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska 
unionens vägnar med avseende på ett internationellt instrument som ska utarbetas inom Icao-organen 
och som är avsett att leda till genomförande från och med 2020 av en global marknadsbaserad åtgärd 
för utsläpp från internationell luftfart 
EUT L 153, 10.6.2016, s. 32 

8586/16 

Slutsatser från rådet och företrädarna för medlemsstaternas regeringar, församlade i rådet, om 
ungdomssektorns roll i ett integrerat och sektorsövergripande tillvägagångssätt för att förebygga och 
bekämpa våldsinriktad radikalisering bland ungdomar 
EUT C 213, 14.6.2016, s. 1 

9640/16 

Rådets slutsatser av den 30 maj 2016 om uppbyggande av mediekompetens och kritiskt tänkande 
genom utbildning 
EUT C 212, 14.6.2016, s. 5 

9641/16 
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Rådets slutsatser om Europeanas roll för digital tillgång till, synlighet för och användning av det 
europeiska kulturarvet 
EUT C 212, 14.6.2016, s. 9 

9643/16 

Slutsatser från rådet och företrädarna för medlemsstaternas regeringar, församlade i rådet, om förstärkt 
integritet, transparens och god styrning i samband med större idrottsevenemang 
EUT C 212, 14.6.2016, s. 14 

9644/16 

 


